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OCOBEHHOCTH ATPUBY TUBHBIX CJIOBOCOYETAHUN
C KOMITOHEHTAMMH "CBOBOIA", "BOJIA" U "HE3ABUCUMOCTDB"
B XYJOXXECTBEHHOM TEKCTE

Aunnomayus. Jlannas cmamvsi NOCEAUIEHA GbIAGIEHUIO CIPYKMYPHBLIX U CEMAHMUYECKUX
ocobeHnocmell ampubymusHbIX C1080COYEeMAaHUL ¢ KOMNOHEHMAMU «C80000a», «80NA» U «He3d-
BUCUMOCTNLY, OMOOPAHHBIX MEMOOOM CHIOUIHOU 8blOOPKU U3 KOPNYCO8 DYCCKUX, DENopyCcCKux
U QH2UTICKUX MEeKCMO8.

Knrouesvie cnosa: ampubymuseHnvie cno8ocouemanus, KOMIOHEHM, CIMPYKMYPHbIE U CEMaH-
muyecKkue 0cob6eHHOCMU, MOOeNU CL08OCOYeMAaHuUll, NOHAMUsL c800004, 80Jifl, HE3ABUCUMOCTD.

PECULIARITIES OF ATTRIBUTIVE PHRASES WITH COMPONENTS
"FREEDOM", "WILL" AND "INDEPENDENCE" IN FICTION

Summary. This article is devoted to identifying the structural and semantic features
of the attributive phrases with the components "freedom”, "will" and "independence”, selected by
the method of continuous sampling from the corpora of Russian, Belarusian and English texts.

Key words: attributive phrases, component, structural and semantic features, patterns
of phrases, concepts of freedom, will, independence.

B mporecce koMMyHUKAUU OOJIBIIOE 3HAYEHUE MMEET HE TOJHKO 3HAHUE
CJIOB, TpaBWJ HX (OPMUPOBAHMS M PACIO3HABAHMUS MX CMBICIA, HO TaKXe
CIIOCOOHOCTh CIJIOB coueTaTbcs Apyr ¢ JpyroM. OcoOeHHYI pojib B JaHHOM

IPOLECCE UTPAIOT CIOBOCOYETAHUS.
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CnoBocoueTaHue — 3TO OJHA U3 CJIOXHBIX, HO HWHTEPECHBIX HCCIEN0-
BaTEJIbCKUX NPOOJIeM, TaK KaK OHO SBJSETCS OJHOM M3 Haubojee BaKHBIX
CUHTAaKCHYECKUX eAWHUI]. BOoJbIoii BKIal B pa3BUTHE TEOPUHU O CIOBOCOYCTAHHH
BHec B. B. Bunorpanos, @. @. ®opryHaros, A. A. [Ilaxmatos, A. M. IlenikoBckui,
B. A. benomankoBa m apyrue. [IpoGiieMbl, CBSi3aHHBIE CO CIOBOCOYETAaHUEM
(ux 00beM, IpaHUIIbl, BO3MOKHOCTH COUYETAEMOCTH JICKCUYECKUX €JIMHUIL), HE pe-
IIICHBI JIO KOHIIA W MPOJIOJKAIOT Pa3BUBATHCS B COBPEMEHHOW JTMHTBUCTHKE.

CnoBocoueTaHueM SIBIISIETCA  CHUHTaKCHMUecKass KOHCTPYKIMS, KOTopas
oOpa3yeTcsi pu MOMOINY TOMYNHUTEIBHBIX CBS3CH: COTJIACOBAHMUS, YIIPABICHUS,
U TOpuUMbIKaHUs. B cloBocoyeTaHue NEPEHOCATCS BCE OTHOIICHMS, YaCTHBIC
u o0Imme, KOHKPETHhIC 3HAYCHUS, BO3HUKAIONIUNE TPHU MPHUCIOBHOW IOTYNHHU-
TEJIbHOW CBsI3U. JlaHHBIE OTHOIIECHHUS SBISIIOTCS 3HAYEHHSIMU CJIIOBOCOYETAHUMN
[1, c.79]. B cBoro ouepenp, A. A. [llaxmMaTtoB oT™Meda, 4YTO CIOBOCOYETAHUE — 3TO
COEIMHEHHE CIIOB, 00pa3yrollee rpaMMaTHYECKOEe €AMHCTBO, KOTOPOE OOHAPYKH-
BAEeTCsI 3aBUCHUMOCTBIO OJIHUX U3 ATHX CIIOB OT Jpyrux [2, C.274].

Baxxnyto ponb B cucTeMme si3blKa UTpaloT aTpuOyTUBHBIE Tpynibl. OHU OMHK-
CBIBAIOT CBOMCTBA, KadeCTBA M TMPHU3HAKH, KOTOPHIE OTHOCATCS K MpEeaMETaM.
OTO yCTaHABJIMBAET, MO KaKUM HOpMaM W MapaMeTpaM Mbl BBIJIETSIEM BEIU U3
kiacca. B. JI. Apakun omnpenenser aTpuOyTUBHOE CJIIOBOCOYETAHUE KAaK JIBY4YJICH
(pexe TpexusieH), Y KOTOporo o0a KOMIIOHEHTa — CTEP>KHEBOW M 3aBUCHUMBIA —
COEIMHEHBI TpPU TMOMOIIM CHUHTAKCHUYECKOW (aTpuOyTHBHOI) MOMAYMHUTEIBHOU
cBs3M [3, ¢.132].

Llenpr0 JAaHHOTO WCCIACAOBAHMS SIBISICTCS BBISBJICHHE CTPYKTYPHBIX M CEMaH-
TUYECKUX OCOOEHHOCTEH PYCCKHUX, OCNIOPYCCKMX U AHTJIUHCKUX aTpUOYTHUBHBIX
CJIOBOCOUYETAHMI CO CJIOBaMU CBO0O/1a, BOJISI U HE3aBUCUMOCTb.

B kaxIoMm s3pIKe CIOBOCOUYETAHUS CTPOSTCA TO OMPEASICHHBIM MOJEIISM,
MPEACTABISIIONIMM COO0M 0000IIEHHbIE BETUYNHBI, KOTOPbIE HAMOJIHAIOTCS B pEYU
Pa3TUYHBIM JICKCHYECKUM MaTepHaIOM, MPHUJAIONIMNM CIOBOCOYCTAHHMIO OIpee-
JIeHHbIN xapakrep [3, ¢.129].

MartepuanioM Hcclaea0BaHUs TOCTYKIIH aTPUOYTUBHBIC CIIOBOCOYETAHUS CO
cloBaMH CBOOO/A, BOJS M HE3aBUCHUMOCTb, OTOOPAHHBIE METOJOM CIUIOIIHOM
BBIOOPKH M3 KOPITYCOB PYCCKHX, OCJIOPYCCKHX W aHTJIMHUCKUX XYI0’KECTBECHHBIX
TekcToB. 13 HuX 195 crnoBocoderanuii co cioBom cBoboma (80 B pycckom, 89 —
aHrIuickoM, 26 — B Oenopycckom), 119 ¢ komnonentom Bousist (71 — B pycckom,
32 — B OemopycckoM M 16 — B aHIIMIICKOM), 63 €IMHHIBI C KOMIIOHEHTOM
He3aBucuMocTh (10 — B pycckom, 40 — B aHrmiickoM, 13 — B Geropycckom).

B mepByio odepens paccMOTpUM pycCcKhe, OEOpPYCCKHE U aHTJIMICKUE
CJIOBOCOUYETAaHMSI C KOMIIOHEHTOM cBoOoja. HaiineHHsie ciioBocouyeTaHusi ObLIN
pacripenesieHbl 1Mo CIeIYIONUM MOCIISIM:

Moenu cJI0BOCOYCTAHUH B PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTAX:

1. Ilpun+cymy: 6e3ymHas ceo0b600a, OezepaHuuHas c600004, BHE3ANHAs
c60000a, 8vicoKkasi c60000a, HCEIAHHAL c60000a, HEeNOCUIbHAS c60000a, Yucmel-
was c60600a, wysicoas c00600a;,

2. «Cyurt+cyiy: c60600a 600bl, c80600a 60U, c600600a closa, c800600a
JquYHOCMU, 806004 11008U;
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3. «Cymrtund»: ceoboda ewvinonnams, c80600a pacnpocmpaHims, c80600a
osucams [4].

Monenu cnoBocodeTaHuil B 0€JI0PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTAX:

1. «[lpun+cymy»: abcartomuas ceabooa ‘abcoitoTHas cBoOoma’, doyeaua-
Kanas ceaboda ‘NONTOXAaHHAS cBOOOAA’ MakcimanvHas c6abooa ‘MakCUMallbHAS
cBOOOMA’, naomanuas ceaboda ‘obMaHHas cBOOOdA’, yaAyHas ceaboda ‘MHHUMAs
cB00OOJA’;

2. «Cyur+cymy: ceaboda e6epasviznanuay ‘CBOOOJa BEPOMCIIOBEIAHUN,
ceabooa 0zesnns ‘cBOOOIA NEHCTBHUA , céaboda crosa ‘cBoOOda ciaoBa’, ceabooa
Kaxanus ‘cBodoja mooBu’ [5].

Moenu coBocOYETaHUH B aHTIIOS3BIYHBIX TEKCTAX:

1. «IIpun+cymy: academic freedom ‘akamemuyeckas ceoboma’, considerable
freedom ‘3HaumtenvHas cBoOoma', certain freedom ‘ompenenenHas cBoboja’,
creative freedom ‘tBopueckas coGoma’, delightful freedom ‘BocxuTHuTenbHAS
cBoOoa’, total freedom ‘mosHast cBo6oaa’, stolen freedom ‘ykpanennas cBoboza’;

2. «Cymr+cymy: food freedom ‘cBoGona B ene’, mother’s freedom ‘cobGona
Marepu’;

3. «Cym+ und»: freedom to choose ‘ceo6onma BeiOOpa’, freedom to do good
‘cB00OIa TBOPUTH 100PO’

4. «Cym + mpemnor + cympy: freedom of assembly ‘cBoboma cobpanmii’,
freedom of commerce ‘cBo6ona Toprosiu’, freedom of action ‘ceo6ona nerictBuii’,
freedom of movement ‘cBoGoma mepensmkenus’, freedom of love ‘cBoboma moOBH’,
freedom of hate ‘cBo6ona nenasuctu’ [6].

B cBo10 ouepelb, BBISBICHHBIC CJIOBOCOUYCTAHUS ¢ KOMIIOHCHTOM BOJIS OBLIH
pacmpeesIeHbI IO CIEAYIONTUM MOJIEIISIM:

Moienu cI0BOCOYETaHUI B PYCCKOSI3bIUHBIX TEKCTAX:

1. «[lpun+cymy: Ovisanas 6o, OblGUWIASA B0/, BEPXOBHASL B0JIA, PEBHUBAS.
80715, pvlbayKas 6071, CON0AMCKAS 805, CIMENHAs 60Js, NecKds 60Jif, JeHU8as
80.151, IeCHASA BOJIS;

2. «Cymrtcymy: 6o 6ouya, 607151 eujecmea, 80Jisl 2eHepalos, B0l KOHS,
80J151 1I00€lL, 80/ Macmepa, 8051 Hebec, 80 Cyuas, 805 OYUL,

3. «Cymr HIpemn.+ Cyu: eos k orcusnu [4]

Moienu cioBocoYeTaHUH B 0JI0PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTAX:

1. «[Ipun+cymy: 6oscas 6ons ‘00XKbs BONS’, Oa31imacHas o ‘Oecnoma-
Hasl BOJISI, 6ewudas e60Jia ‘Bemasg BOJA', ebliudutuuias 60/ ‘BbICHIas BOIA’,
2eHePAbCKasl 80 ‘TEHEPAIbCKasl BOJIS , 0351604ds 60Ji4 ‘NIEBUYbS BOJS, Jlenulas
6o ‘nmydillasi BOJS®, epybas 6o ‘TpyOas BONS’, noyHas 60/ ‘TIONHas BOJIS,
canpayownast 8oJis. ‘“HacTOsIIIAs BOJIS;

2. «Cynrtcymy: o 6aybkoy ‘BOJSI POIUTENCH’, 6011 KHA3 ‘BOJIS KHS3S,
60711 cmapwvix ‘BOJISI CTApUKOB’; [S].

Mogenu cI0BOCOYETAaHUN B AHTJIOS3bIYHBIX TEKCTAX:

1. «IIpuntcymy»: genuine will ‘mognmuunas Bons’, headstrong will ‘ympsimast
Bouis’, intense will ‘nanpsokennas Bons’, violent will “xecrokas Bonst’;

2. «Cymr+cymy: enemy's will ‘Bomnst Bpara’;
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3. «Cymr + mpengor + cymy: the will of God ‘eona boea’, the will of people
‘BOJISI HApoAda’;

4. « Cyur+Hud»: the will to act ‘Bons nerictBoBats’; [6].

Takke ObUIM BBISIBJIEHBI CJEAYIOIIME CIOBOCOYETAHUS C KOMIIOHEHTOM
HE3aBUCUMOCTb:

Mopenu cJI0BOCOYETaHUM B PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTAX:

1. «Ilpun+cym»: nomu€pkHyTass HE3aBHUCHUMOCTb, ITIOJIHAsS HE3aBUCUMOCTb,
mo0e3Hasi He3aBUCUMOCTb, CETOTHAIIHSS HE3aBUCUMOCTh

2. «Cymi+cyiy: He3aBUCUMOCTh JIeTajieil, He3aBUCUMOCTb MBICIIH, HE3aBHU-
CUMOCTh POJIMHBI, HE3aBUCUMOCTb TPY/la, HE3ABUCUMOCTH YMa;

3. «Cym +Ipemn.+ Cyiny: He3aBUCUMOCTb OT TOJIUINH [4]

Mopaenu cI0BocOYEeTaHHM B O€TOPYCCKOS3BIYHBIX TEKCTAX:

1. Ilpuntcyupy: acabicmas He3zanedcHacysb ‘NAYHAS HE3aBUCUMOCTD’,
NOYHas He3anexCcHacysb ‘TOJHAsE HE3aBUCUMOCTD , NIVHAS He3a1edCHAcyb ‘Onpee-
JICHHAsi HE3aBUCHUMOCTB’, CanpayoHas He3aledcHacyb ‘HacToAlllas HE3aBUCH-
MOCTb’, CHAKOUHAsl He3aNedCHACyb ‘CIIOKOWHAs HE3aBUCHUMOCTh’, VIACHAS He3a-
JlexcHacyb ‘coOCTBEHHAsI HE3aBUCUMOCTD

2. «Cyurtcyuy: HesanedcHacyb OymMKi ‘HE3aBUCUMOCTb MBICIH, He3a/ledc-
Hacyb HacmayHika ‘HE3aBUCUMOCTb YUWTEIS , HezanexcHacyb Paoszimul ‘He3a-
BUCHUMOCTb Pounebl’ [5].

Mopenu CJI0BOCOYCTAHUM B aHTJIOS3BITHBIX TEKCTaX:

1. «IIpuntcymy: apparent independence ‘oueBujHAs HE3aBUCHUMOCTH’,
certain independence ‘ompenencHHas HezaBucumocTh’, financial independence
‘bmHaHcoOBas He3aBUCHMMOCTBH’, nNational independence ‘naroHaj bHas He3aBH-
CHUMOCTB .

2. Cymr+cymry: child's independence ‘ne3aBucumocTts pebeHKa’;

3. «Cymy + mpemtor + cym»: independence of action ‘He3aBHCHMOCTB
nevicteuii’, independence of mind ‘mesaBucumocts yma’, independence of movement
‘HE3aBUCHUMOCTb JABXKEHHS [6].

B xoze aHanmm3a moay4eHHBIX JaHHBIX OBLIO BBISIBICHO CIICAYIOIICE:

1. 3 80 mpoaHanm3MpOBaHHBIX PYCCKHUX CIIOBOCOYETAHUUA C KOMIIOHEHTOM
cBoOOa 12 WMEIOT SKBUBAJICHTHI HAWICHHBIM aHTJIMACKUM M OEIIOPYCCKHM
CIIOBOCOYETAHMSIM. 5 PYCCKHX CJIOBOCOYETAHUM, TOCTPOCHHBIE IO MOJEIH
«IIpun+Cymr», IMEIOT CIASAYIOMNUE dYKBUBAJICHTHI B aHTJIMACKOM SI3bIKE: Oobuias
ce0600a — greater freedom, ouxas ceobooa — wild freedom, nornas ceobooa —
complete freedom, nocneouss ceobooa — final freedom, 6ezepanuunas ceobooa —
limitless freedom. B OenopycckoM U pycCKOM S3bIKaX SKBHUBAJICHTHBI CJICIYIOIIHE
CJIOBOCOUYETAHMUS: 8bICOKAS C8AO00A — 8bICOKAS €8a000A, 00)2a4aKauas c6abooa —
00712021c0anHas c60600a. B aHTIMIICKOM U OEJIOPYCCKOM SI3bIKaX 3KBUBAJICHTHBI
TaKKWe CIIOBOCOYCTAHUsI, KaK noyHas ceabooa — complete freedom, human freedom —
yanaseuas ceaboda. B cBoro ouepenb, B PyCCKOM, OEIOPYCCKOM U aHTJIMMCKOM
SI3BIKAX AKBUBAJICHTHBI CJICIYIONINE CIOBOCOUYETAHUS: O0abUas c80600a—D0NbUIA
ceabooa — greater freedom; ceobooa nobeu — ceabooa kaxanns — freedom of love.
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2.Cpenu TpOAHATM3UPOBAHHBIX PYCCKUX, OETOPYCCKMX M aHTIMHCKHX
CIIOBOCOYECTAHUN CO CIIOBOM BOJII OBUIM HAMJCHBI CJICIYIOIINE COOTBETCTBUS:
PYCCKOE CIIOBOCOYETAHUE 00#Cbsi 60Jis1 IKBUBAIICHTHO OEJIOPYCCKOMY CIIOBOCOYE-
TaHUIO Oodicas 60/11. CIOBOCOYCTAHUE YNpAMAsl 805 SKBUBAJICHTHO aHTIIMHCKOMY
headstrong will. B cBoro ouepenn, B pycckoM, OSITOPYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX
HKBUBAJICHTHBI CIICYIONINE CIIOBOCOYETAHUS: B0/IbHAS 8011 — CB0O00HAS BONA —
free will, ooopas éonst —0obpas sons — good will.

3. B cBoto ouepenp, cpeu CIIOBOCOYETAHUNA CO CIIOBOM HE3aBUCUMOCTH OBLITH
BBISIBJICHBI  CJICIYIOIINE COOTBETCTBHUS: B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBOCOYETAHUE,
nocTpoeHHoe 1o Mmonenu «llpun+cymy, noanas nezasucumocms SKBUBAIEHTHO
OETOPYCCKOMY HOYHAsL He3aNedcHAcyb. PyCCKOMY CIOBOCOUYCTAHUIO HE3d8UCU-
MOCMb MbICAU COOTBETCTBYET OEIOPYCCKOE He3anexcHAcyb OYyMKi, CIOBOCO-
YCTAHHIO He3d8UCUMOCb YMa COOTBETCTBYET aHIHiickoe independence of mind.

Takum 00pazom, pe3yabTaThl JAHHOTO HCCIEAOBAHUSA TMOKA3alld, YTO JJIS
PYCCKOTO M OEJIOPYCCKOTO SI3BIKOB HAaWOOJIee XapaKTEPHBI CTPYKTYPHBIC MOACIH
tuna «[lpun + Cympy, Hanpumep, nOOYEPKHYymas He3a8UCUMOCHb, NOJIHAS
c60000a, Hacmoswas ce0600a, MakcimaibHas céaboda ‘MaKCUMallbHas cBoOozda ’,
sviudtwas eoas ‘Beicmiasg Bois’; «Cymi. + Cympy: ceobooda crosa, ceo600a
evlbopa, ceabooa meopuacyi «cBoboma TBopyecTBa». KM COOTBETCTBYIOT
aHTJIMHACKHUE CIIOBOCOYETAHHUSA, MOCTPOEHHBbIE Takxke win mo moaenu «llpwmm. +
Cym: new freedom ‘noBast cBoboma’, religious freedom ‘penmruosnas cobona’.
AHTIIMHACKHE CIIOBOCOYETAHUSA, MOCTpOeHHbIe Mo Mozenu, «Cym. + Cymp Moryr
ObITh TMEpPEBEIEHbl HAa PYCCKUW S3bIK CIEAYIOMMMHU crocodamu: 1.) HMeHeM
npuiarateapHeIM:  Secret freedom ‘raiiHas cBoGona’; 2.) CyIIECTBUTEIbHBIM
B poauTenbHOM mazexe: press freedom ‘ceo6oma mpeccer’, enemy's will ‘Bons
Bpara’. [lomydeHHble pe3ynbTaThl MOTYT OBITh MCIOJB30BaHbl B TEOPETUUYECKUX
U MPAKTUYECKUX Kypcax OOIIEro si3bIKO3HAHMS, JIEKCUKOJOTHH, A3bIKA U KYJbTY-
PBI, JTHHTBOKYJIETYPOJIOTHH, JCKCUKOTpadUHU, a TaKXKe B MPAKTHKE TPEIIOTaBaHUS
PYCCKOTO s3bIKa (KaK WHOCTPAHHOTO) M AHTJIMHCKOTO s3bIKa B YUYPEKICHUSIX
oOpazoBanus Pecniyonuku benapyce.
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